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The Words and phrases of Urdu Language in

English Dictionaries (18th to 20th Century)
British entered Subcontinent in 15th century. Soon they took a strong
grip on all central areas and regions of India, politically,
economically and socially. In 18th century they ruled the whole
Hindustan. During this period, most of the words of English language
entered in Urdu Language and Literature and vice versa. After that
those words and phrases became the part of their dictionaries with the
same meanings and references with the similar sounds even. This
article is about those famous words,(phrases) which are similar in
Urdu and English dictionaries and now have become the part of both
languages.
keywords: Language, Urdu, English, India, British, Words, Phrases, Region,
Vocals, Grammar, Dictionary.
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Pyjamas (US Pajamas)
1. A loose jacket and trousers worn for sleeping in, esp. by men &
children.
2. A loose trousers tied round the waist, worn by Muslims both sexes
in certain Asian countries. 4
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Brahmin: (also Brahman) n a Hindu of Highest caste. 8
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Brahmin, Brahman, Bra——min:
S. In some parts of India called Bahman; this word now means a member of
the priestly caste, but the original meaning and use were different.9
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Brahmanic, Al-Brahmanic, AlI-Brahminec, Brahmanism
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Bazaar:
(in eastern countries) a group of shops or stalls. 1
In Britain, the USA, etc.) a sale of goods to raise money, esp. for charity: a
-t I¥ .church bazaar
Bazaar:
1. A permanent market or street of shops.
2.In S. India and ceylon the word is used for a single shop or stall kept by a
native. The word seems to have come to S. Europe very early (1340)

Bazaar: as much as to say the place where things are so. { 1563} 13
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Hashish: (also hash) n, a drag made from the RESIN of the HEMP plant which
is dried and used for smoking or chewing. 14
(U LS A At
Hash-ish: A drug made from the hardened juice of 15
the CANNABIS plant.
e Lmwjj)ﬂl;glsjﬂf_+auﬁaw(ﬁszffime,:Jiw
Dervish: n, a member for one of various Muslim groups, esp. one that
performs a wild religious dance. 16
ca}ﬂjﬁ)ﬁ&dﬂ@f};;iﬁ,ldeg;ﬁywd“-@uww D,
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Raj: (the period of) British rule in India before 1947: life under the Raj.
Rajah: n ( fromerly) on Indian king or Prince. 17
OB s Luuu:d/“/jjé'uf/ﬂi’d;
Raj:{1800} sovereignty, Rule, kingdom
Raja:{1777} Variant of RAIA
,Hindi: raja, Skrt rajan king, etc

originally the title given in India to a king or Prince.
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Rajahship: [RAJAH + SHIP] The trritory of a rajah
Rajpoot, Rajput:A member of a Hindu tribe or class, climing - descent from
the original kshatriyas, and distinguished by its militry spirit. 18
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Satan: The Devil
Satanism: The worship of Satan.
Satanic: Connected with or characteristics of Satan
e ChUE L G50 8 S 8 T $res 2 N T e AT e 3 il
Sultan: a ruler in, certain Muslim countries: the sultan of Brunei.
Sultanate:
1) The position or period of rule of a sultan.
2) A territory ruled by a sultan: the sultanate of Oman. 20
s LSS lbb Ut el F15 L1 S W7 i sl
:wﬁ‘ﬁgﬁ”ému:d/“fsjj)ﬂr,gbﬂfﬁb‘rwéi
Sultana: a small RAISIN without seeds, used in cakes etc. 22
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Chintz: [U] a type of cotton cloth with a printed design (esp. of flowers), used
for curtains, cushions, etc. and for covering furniture.
Chintzy:1) of, like or decorated with chintz..2) Too bright and colorful;
lacking in taste: chintzy jewelry.
uly“/b?‘fé'ld)”/uuiyl;awgf%f)ﬁfujﬂu’/!y}@
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Purdah: n [U] the system in certain Muslim and Hindu societies of keeping
women from public view, e.g. by giving them a separate room in the house ar
special clothing to wear when they go outside.25
:ujé:}g”dé:u’luﬁd%‘f@lﬁzﬁjfd)
Purdah: [Urdu & pers 2, Pardah: veil, curtain] -A curtain; esp. one serving to
screen women from the sight of men or strangers.26
(e G LS b
Prudah: S. Hind. from Pers. Parda: 'a curtain': and especially a curtain
screening women from the sight of men; whence a woman of Position who
observes such rules of seclusions is termed Parda-nishin: 'one who sits behind

a curtain'. 27
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Mufti: A title given to certain Muslim legal experts or religious leaders- 28
-<"Uncountable Noun")l/cJ?+Q)iVL[U](}”l/u
Mufti: [U] ordinary clothes worn by people, esp. soldiers, who normally wear
uniform in their job: officers in Mufti.
e ool FeUin L1 LI ulit s Ao
MUFTY: Mutty S.
a. Ar. Mufti, an expounder of the Mahommedan law, the utter of the fatwa.
Properly the Mufti is above the kazi, who carries out the judgment. In the 18th
century, and including regulation IX of 1793, which gave the company's
courts in Bengal the reorganization which substantially endured till 1862; we
have frequent mention of both cauzies and Mufties.
b. A slang phrase in the army, for 'plain cloths'. [It was perhaps originally
applied to the attire of dressing-gown, smoking-cap, and slippers: which was
like the oriental dress of the Mutfti.
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Cabob: between slices of onion and green ginger, seasoned with pepper, salt
and fried in ghee, to be ate with rice and doll. 31
Pilau, Pilow, Pilaft"A ball of boiled rice", A dish, in origin purely
Mahommedan, consisting of meat, or fowl, boiled along with rice and spices.
32
Achar: Adopted in nearly all the vernaculars of India for acid and salt
relishes. By Europeans it is used. as the equivalent of 'Pickels' ... we have
adopted the word through the protégées. 33
:(:Kedgeree, kitchery)$ ‘/ff
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Chokidar: S. a watchman. Derivative in Persian form Choky.The word is
usually applied to a private watchman in some parts of India...
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_Ranee: [Hindi rani = Skr. rajni fem. ofraja (n RAJAH)] A Hindu queen
e LU A L6 an P
-Puggree-Puggare: A light turban or head. Covering worn by Indian natives
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Brother:

1) A man or boy having the same parents as another.

2) A man who is united with others by belonging to the same rop, society,

profession, etc.

Y
(eI S L G2 250G T
Rupee: a unit of money in India, Pakistan and certain other countries. 42
UL UsS LU A St
Ru-pee: n - (a note or coin) a standard measure of money in India, Pakistan,

Sri Lanka, etc.
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Rupee: The monetary unit of India, represented by a silver coin.
BYES IRy -AI L) u’:i:gw)’f‘auﬁfz_n RIS AR
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Veranda: s. in open gallery round a house.
:ALUJYHIG-‘LQ/JLBW|Z:U}J;})Jﬁﬁd,J/LLMLYuleu:u{lgLﬁll
"However, possible that baramada, the literal meaning of which is 'coming
forward, projecting, 'may be a Persian'. Striving after meaning ... a veranda, a
portico. 45
MUt §Poreh™ G L1 UAS A B
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e it Luivted -« W (Bajra) “ 7 BIU1L
Budgerow: S. a lumbering keel less barge, formerly much used by Europeans
Travelling on the Gangetic rivers. Two- third of the length aft was occupied
by cabins with Venetian windows.
s 8 LIS 5
Budgerow: Noun:
1. alarge and commodions, but generally cumbrous and sloggish boat, used

for journeys on the Ganges. 48
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« (Masnad) «~ « (Kunker)}( ‘ (Jungle)dé? r(Yug/ Yuga)g 4/ ot ¢ {Dharna)
_wiuﬁJsz,/{(lu/j;( (Mela .k~
AJJ!-Lg(fl;AluEV :,%?14ugjdz/€l K91 uﬁdMJl:L’L&JlZ_/_dMu:rfl
ug;»;mrfJ@’;fJ]ﬁJun,@Lanﬁuﬁaw}szﬁdﬁgywluﬁ
J2 ) B L gosbly Fla i T Bt n JESSL IS it L
7-(1Lupm_antéfcug&&d/uyﬁzﬁ_1gauf)dwuu,1/,»umn
_:ujJ"JZy/;)&gLthﬁc;c«ﬁ/ude/?lc«@l&ﬁc«@@l
(Ui LU e Lz i
Dacoo/Dacoit: A robber belonging to an armed gang. 51
J%/%f)?ﬁ;ﬁﬂ,:J/‘QWQ.Yule_u?@uué(@/ﬁ’)DakoitimDocoiwwl,g];u’l
b s e LN e U AU -ctn i1 F U £ 5
-0 f’LL
UlruiS LU et W1 g
Chuprassy: The Chaprasi is an office-messanger, or henchman, bearing such a
badge on a cloth or leather belt . 53
~or s "To sit" 7 b 4§ L ((Dhurnast 25
u’fg-‘aﬂuﬁgf/blédﬂqﬂlfldlﬁ" K6 1( (Bhang/ Bangiu@
:wZ’%;Q’”d;‘@»Lu’lufuﬂg
s.H. bhang, the dried leaves and small stalks of hemp, used to cause

ddintoxication, either by smoking, or when eaten mixed up into a sweet meat.
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Pukka: adj. (Brit) 56
1. Genuine,
2. of Good quality, excellent. thanks. You've done a Pakka Job!
S b5 gt us Al ik S T4 (Amab) U
RV AN PR 2 O
Amah: s A wet nurse, used in Madras, Bombay, China and Japan. "A sort of
good-natured house keeper-like bodies, who talk only of ayahs and amahs,
and bed nights, and babies.. 57
OA 'One who works in leather'_‘alajuﬁw’ b QJ)":‘ L 53 IChamar 24z,
Baba: (1)
Properly Turks = "father’; some times used to a child as a term of endeament
(Babajan, "Life of your Fahter') ... Babaji is a common form of adress to a
Fakir, usually a member of one of the Muslman sects. And hence it is used
generally as a title of respect 59.
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Rick-Shaw: n A small vehicle used in East Asia for carring one or two

passengers and powered by a man either pulling or cycling. 62
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Cn
<y

Teapoy: s A small Tripod table
< L KU’JGPaeuﬁcf'_KPae/;lTin‘ab'f/KEW!;)M,I%J&J@gffg
J“f'(ﬁ.‘lilﬁuﬁ:uf)‘}"{_ba “(j.:”Jl/LJ?‘aﬁJ {U/MTinu!‘g"Foot"}l/cgf
—r 2 S 51 2 10(0ig )Chupatty s (G ) Topi 2 561 £ S e 321 £ 5
(i 5kz U2 ST L Sae g E 1 S B e
Grand "3/ < bari-bibi £ Us* £ 1%Ll Ae 2 J&1650 1 Burra)):i
e b Riyedl e |/ dame
This is a kind of slang and applied in Anglo-Indian Society to the lady who
claims precedence at a party. (Now a days Bari Mam is the term applied to the
chieflady in a station]
Burra- Din: "Great Day". The team applied by natives to great festival of
Europeans, particularly to christmas Day.
Burra-Khana: 'Big Dinner'
Burra -Sahib: 'The great lords and ladies'. 66
_‘L;IANJV«’V!KJI-&K:(}?L’}WLﬂBuS))iJ'}
Bas: 'enough' used commonly as a kind of interjection: 'Enough'! 'Stop'! 67
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To prate: to chatter: to talk much and agotistically. H. Bakana... "And then...
he bucks with a quiet stubborn determination that would fill an American
editor or an undersecretary of state...." 68
19 6115 . JJadoo)):b
Hind from Pers. Jadu, Skt. Yatu; conjuring, magic, hocus—pocus.
‘Cutcha))lf{ Deck)) £+ «Chokra)) 1/3# sk L W
=B S b gt | 5B <% Rayat)) = Rayah)L b/ ¢Must))¢>/r(Kyfe)J;’/
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Lo BlnUI TS 350 )iy 8 £ Chop" 54 Kdz/?!/?ubédf»
Chop: To cut sth into pieces with an AXE, a knife, etc
&fd/&d/&‘éw Ku)"aﬂu’fChOp—chOpﬁéng Jeed s Z 1
-t/ 51
Chop-Chop: (Brits infml) hurry up: do sth quickly. 71
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Blind of sight, name Mr. Bright.

God Cures and the doctor get the credit.

A fault confessed is halfredressed.

The thief threatens the constable

Hope sustains the world.

The Grapes are sour

A dumb man holds all.

Health is wealth

I11 got, ill spent

A Raja's house and scareity of pearls.
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ST nsinis xi
Christmas comes but once in a year.
i S _xii
The Priest goes not further from the church.
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Yuck: used for expressing disgust,, dislike, Unpleasant
(K05 S5 e IS 30)s K351
Yuft\ Yukht: plural, pair.77
Van\ Carvan-—--b6:Uls6
Tl S e )b
Typhoon-_-(‘ag}":/C} BL uﬁuig;"ﬁeuldz‘/ﬁ!_l
NSk
Tandoori: Oven, tannur, a type of indian food cooked over charcoal. 78
Sugar---kaﬂ;g.’ufu/mlJ/G‘L}/dcféapt/é
Sponge----é/l
shawl\stole----&ﬂ(cﬂdz/glLU’JG‘J@»U@
49 Scarlet: a Bright Red Color---é/@/ J.,{:M&!/Jﬁﬁ:.:,ﬂ/”l
Sandal-_-&ﬁgdz,/?'Lc«bﬂwuu’/ﬁ-‘a‘jiwL}/:Jﬂ
Luv;ALu;jl{L@}&vvf{.tz.ﬁK&dzﬁcugw/u-duz SN
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Rank: Position, a line or row of things(Specially in army)
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Pistachio---2
Peri: Fairy, Genius---(S.;
Paradise---s» /
Orange---..f/t :é/l:
:Jiégu:‘jy“ﬁ_lmj'@uﬁowdzﬁm Z 18l Jess sl S e (5 o2
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Musth\Must: intoxicated: a periodic condition in bull elephants, characterised
by highly aggressive behavior. Fisrt known use: 1878
Musk———s" 712>
Mummy - ol #*
J asmine_-_d{ L
J ackle___dgfz
Gatch---(_:yf
Farsak--_z /
Chess\ check mate---ﬁa..ﬁ';gal.abééugju’zﬁ:é)ﬁ
Chodar\Chaddar-“ulg
Caviar: Holder, bearing——-Ulsl_B1sl #_tee s o (5 16
Candy---ln‘d'lf?ufdz,/?l/:!::/!au‘/li:ﬁ
Bandubust---els.4:
Badmash_-_u&’ b s
Borax‘--Zo/,rJu{

Bomba\Bombast ‘--vlff.,
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Shampoo; an act of washing hair or cleaning the carpet. 82
Loot—--2 ¥
Jungle-_-Jé?
"Dekko (UK Slang for 'a look___}”{;
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4) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY:of current English,
Ed:A.S. Hornby, Fifth edition, Jonathan crowther, Oxford University Press,
Pg: 947
:,:Jduw Z0
Fi: Pl druu")w/ﬁ “S6d Sy F I -
or:J-@l <
) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY: Ibid, Pg: 1318
9) HOBBSON JOBSON: A Glossary of Calloquial Anglo-India words and
Phrases..., by Col:Henry Yule and AC, Burnel, 2nd Edition by william Crooke,
London, Pg: 111
ar:u‘:@hénug")w/fc U $y 17 e
) HOBBSON JOBBSON: Ibid, Introduction1 1
) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY, Pg: 88 12
) HOBBSON JOBSON, Ibid, Pg 7513
OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY Ibid, Pg: 54514
) The Longman Dic of American Engilsh, Pg: 31815
) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY, Ibid, Pg: 31316
) Ibid, Pg: 96017
18) The Oxford English Dic, Oxford (At the Clarendon Press) 1933, Volume:
viii (Poy-Ry) Pg: 122
) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY: Ibid, Pg: 104219

) Ibid, Pg: 119620
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22) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY: Ibid, Pg: 1196
23) Ibid: Pg 19
o Pt Nt Pl “716;/'/’67/{6” _rr
25) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY, Ibid, Pg: 942
26) The Oxford English Dic. Ibid, Pg: 1614
27) ) HOBBSON JOBSON: Ibid, Pg: 744
28) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY: Ibid, Pg: 763 (
29) ) HOBBSON JOBSON, Ibid, Pg: 593
H:J{E:el{@nu/,u")u/}(tﬁ “/“fK»/u?d'//?l” e
) HOBBSON JOBSON, Ibid, Pg: 13831
32) Ibid, Pg: 710
) Ibid, Pg:333
) Ibid, Pg:47734
) Ibid, Pg: 60435
) Ibid, Pg:20536
) The Oxford English Dic,. Ibid, Pg: 13937
) Ibid, Pg:157338
) HOBBSON JOBSON Ibid, Pg: 48639
ru:J@u@nuu"/uf,”‘% “71%;/'/7(5'//?1” e
OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY, Ibid, Pg: 103241

) Ibid42
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) The LONGMANN Dic. of American English: Ibid, Pg: 59643
) The Oxford English Dic: Ibid, Pg: 91744
) HOBBSON JOBSON, Ibid, Pg: 96445
) The Longman Dic of American English: Ibid, Pg: 74346
) HOBBSON JOBSON, Ibid, Pg: 12047
) Webster's Revised Cambridge Dictionary: 1913, Pg: 91148
) HOBBSON JOBSON, Ibid, Pg: 79549
) Ibid, Pg: 88450
51) Ibid, Pg:316
52) Ibid, Pg:290
53) Ibid, Pg: 220
54) Ibid, Pg:316
55) Ibid, Pg:59
56) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY , Ibid, Pg: 963
57) ) HOBBSON JOBSON: Ibid, Pg: 17
58) Ibid, Pg: 218
59) Ibid, Pg:42
60) Ibid, Pg:78
61) The Oxford English Dic:, Pg: 650
62) The Longman Dic of American English, Pg: 584
63) ) HOBBSON JOBSON: Ibid, Pg: 910
64) Tbid, Pg:935
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65) Ibid, Pg:219

66) Ibid, Pg:132

67) Tbid, Pg:133

68) Ibid, Pg:117

69) Ibid, Pg:445

70) OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY, Ibid, Pg: 195

71) Ibid

72) ) HOBBSON JOBSON: Ibid, Pg: 218

73) Ibid, Pg: 101
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77)- Marriam—-Webter,Incorporated,

78)- OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY, Pg: 1221
79) Tbid, Pg: 1048

80) Ibid, Pg: 962

81). Frye: Richard Nelson: Heritage of Persia, Iranian Harvard University,
1963,Pg: 274

82). OXFORD ADVANCED LEARNER'S DICTIONARY, Ibid, Pg: 1081
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